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REGULAMENTUL (CE) NR. 774/94 AL CONSILIULUI 

din 29 martie 1994 

privind deschiderea și modul de gestionare a anumitor contingente 
tarifare comunitare pentru carnea de vită și mânzat de calitate 
superioară, carnea de porc, carnea de pasăre, grâu, borceag și 

tărâțe, brizuri și alte reziduuri 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, în special 
articolul 113, 

având în vedere propunerea Comisiei, 

întrucât Comunitatea a negociat noi concesii tarifare în temeiul arti­
colului XXVIII din GATT; întrucât în urma acestor negocieri s-au 
încheiat acorduri cu Argentina, Brazilia, Canada, Polonia, Suedia și 
Uruguay; întrucât aceste acorduri au fost aprobate prin Decizia 
Consiliului din 20 decembrie 1993 ( 1 ); 

întrucât aceste acorduri prevăd deschiderea, la 1 ianuarie 1994, a unor 
contingente tarifare anuale în anumite condiții pentru carnea de vită și 
mânzat de calitate superioară din codurile NC 0201 30 00, 0202 30 90, 
0206 10 95 și 0206 29 91, pentru carnea de porc din codurile NC 
0203 19 13 și 0203 29 15, pentru carnea de pasăre din codurile NC 
0207 41 10, 0207 41 41, 0207 41 71, 0207 42 10, 0207 42 11 și 
0207 42 71, pentru grâul și borceagul din codurile NC 1001 10 00 și 
1001 90 99, precum și pentru tărâțe, brizuri și alte reziduuri din codurile 
2302 30 10, 2302 30 90, 2303 40 10 și 2303 40 20; întrucât, prin 
urmare, este necesar să se deschidă aceste contingente cu efect de la 
1 ianuarie 1994; 

întrucât acordurile în cauză se referă la o perioadă nedeterminată; 
întrucât, prin urmare, ar trebui să se deschidă contingente pe o bază 
multianuală, din motive de raționalizare și eficiență; 

întrucât poate fi indicat un sistem care să garanteze natura, proveniența 
și originea produselor; întrucât, în această privință, importurile efectuate 
în cadrul acestor noi concesii tarifare ar trebui condiționate, dacă este 
cazul, de prezentarea unui certificat de autenticitate; 

întrucât se poate dovedi oportună eșalonarea acestor importuri pe 
parcursul unui an în funcție de nevoile pieței comunitare; întrucât, în 
această privință, pare oportun un sistem de utilizare a contingentelor 
bazat pe prezentarea unui certificat de import; 

întrucât aprobarea de către Consiliu a acordurilor menționate anterior 
face inutil regimul prevăzut de Regulamentul (CEE) nr. 1058/88 al 
Consiliului din 28 martie 1988 privind importul de tărâțe, brizuri și 
alte reziduuri rezultate din cernere, măcinare sau din alte tratamente 
ale semințelor de cereale, altele decât porumbul și orezul, și de modi­
ficare a Regulamentului (CEE) nr. 2658/87 privind Nomenclatura 
Combinată și Tariful Vamal Comun ( 2 ); întrucât, prin urmare, acest 
regulament ar trebui abrogat; 

▼B 
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( 1 ) JO L 47, 18.2.1994, p. 1. 
( 2 ) JO L 104, 23.4.1988, p. 1.



 

întrucât normele de aplicare a prezentului regulament, în special 
dispozițiile necesare pentru buna gestionare a contingentelor, ar trebui 
adoptate în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 27 din 
Regulamentul (CEE) nr. 805/68 al Consiliului din 27 iunie 1968 
privind organizarea comună a piețelor în sectorul cărnii de vită și 
mânzat ( 1 ) sau la articolele corespunzătoare din celelalte regulamente 
privind organizarea piețelor afectate de deschiderea contingentelor; 

întrucât Regulamentul (CEE) nr. 234/79 al Consiliului din 5 februarie 
1979 privind procedura de adaptare a Tarifului Vamal Comun, utilizată 
pentru produsele agricole ( 2 ) și Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al 
Consiliului din 23 iulie 1987 privind nomenclatura tarifară și statistică 
și Tariful Vamal Comun ( 3 ) prevăd deja posibilitatea Comisiei de a 
modifica și adapta din punct de vedere tehnic prezentul regulament în 
urma modificărilor aduse Nomenclaturii Combinată și codurilor TARIC; 
întrucât adaptările aduse volumelor și celorlalte condiții referitoare la 
contingente adoptate, dacă este cazul, de Consiliu vor necesita, de 
asemenea, modificări ale prezentului regulament; întrucât, pentru simpli­
ficare, este necesar să se prevadă posibilitatea Comisiei, în conformitate 
cu procedura prevăzută la articolul 27 din Regulamentul (CEE) nr. 
805/68 sau la celelalte regulamente menționate, de a modifica și 
adapta prezentul regulament, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

▼M1 

Articolul 1 

(1) Se deschide un contingent tarifar comunitar anual cu volumul 
total de 20 000 de tone, exprimat ca greutate a produsului, pentru 
carnea de vită și mânzat de calitate superioară, proaspătă, refrigerată 
sau congelată din codurile NC 0201 și 0202, precum și pentru 
produsele din codurile NC 0206 10 95 și 0206 29 91. 

(2) În cadrul volumului contingentar, dreptul din Tariful Vamal 
Comun care se aplică se stabilește la 20 %. 

Articolul 2 

(1) Se deschide un contingent tarifar comunitar anual cu volumul 
total de 7 000 de tone pentru carnea de porc proaspătă, refrigerată sau 
congelată din codurile NC 0203 19 13 și 0203 29 15. 

(2) În cadrul volumului contingentar, dreptul din Tariful Vamal 
Comun care se aplică se stabilește la 0 %. 

Articolul 3 

(1) Se deschide un contingent tarifar comunitar anual cu volumul 
total de 15 500 de tone pentru carnea de găină din codurile NC 
0207 41 10, 0207 41 41 și 0207 41 71. 

▼B 
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( 1 ) JO L 148, 28.6.1968, p. 24. Regulament, astfel cum a fost modificat ultima 
dată prin Regulamentul (CE) nr. 3611/93 (JO L 328, 29.12.1993, p. 7). 

( 2 ) JO L 34, 9.2.1979, p. 2. Regulament, astfel cum a fost modificat ultima dată 
prin Regulamentul (CEE) nr. 3209/89 (JO L 312, 27.10.1989, p. 5). 

( 3 ) JO L 256, 7.9.1987, p. 1. Regulament, astfel cum a fost modificat ultima dată 
prin Regulamentul (CE) nr. 534/94 al Comisiei (JO L 68, 11.3.1994, p. 5).



 

(2) În cadrul volumului contingentar, dreptul din Tariful Vamal 
Comun care se aplică se stabilește la 0 %. 

Articolul 4 

(1) Se deschide un contingent tarifar comunitar anual cu volumul 
total de 2 500 de tone pentru carnea de curcan ce intră sub incidența 
codurilor NC 0207 42 10, 0207 42 11 și 0207 42 71. 

(2) În cadrul volumului contingentar, dreptul din Tariful Vamal 
Comun care se aplică se stabilește la 0 %. 

Articolul 5 

(1) Se deschide un contingent tarifar comunitar anual cu volumul 
total de 300 000 de tone pentru grâul de calitate din codurile NC 
1001 10 00 și 1001 90 99. 

(2) În cadrul volumului contingentar, dreptul din Tariful Vamal 
Comun care se aplică se stabilește la 0 %. 

Articolul 6 

(1) Se deschide un contingent tarifar comunitar anual cu volumul 
total de 475 000 de tone pentru tărâțe, irimic și alte reziduuri de grâu 
și alte cereale decât porumbul și orezul, din codurile NC 2302 30 10, 
2302 30 90, 2302 40 10 și 2302 40 90. 

(2) În cadrul volumului contingentar, dreptul din Tariful Vamal 
Comun care se aplică se stabilește la 30,60 ECU per tonă pentru 
produsele din codurile NC 2302 30 10 și 2302 40 10 și la 62,25 ECU 
per tonă pentru produsele din codurile NC 2302 30 90 și 2302 40 90. 

▼M2 

Articolul 7 

Comisia adoptă, prin intermediul unor acte de punere în aplicare, 
normele necesare pentru gestionarea regimului contingentar menționat 
în prezentul regulament și, dacă este cazul: 

(a) dispozițiile care garantează natura, proveniența și originea produ­
sului; 

(b) dispoziția referitoare la recunoașterea documentului care permite 
verificarea garanțiilor menționate la litera (a); și 

(c) emiterea și durata de valabilitate a licențelor de import. 

Actele de punere în aplicare respective se adoptă în conformitate cu 
procedura de examinare menționată la articolul 8b alineatul (2). 

Articolul 8 

Pentru a respecta angajamentele internaționale, precum și în cazul în 
care volumele și alte condiții ale regimului contingentar menționat în 
prezentul regulament sunt ajustate de către Parlamentul European și 
Consiliu sau de către Consiliu, în special printr-o decizie a Consiliului 
privind încheierea unui acord cu una sau mai multe țări terțe, Comisia 

▼M1 
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este împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 8a 
cu privire la modificările corespunzătoare aduse prezentului regulament. 

Articolul 8a 

(1) Competența de a adopta acte delegate este conferită Comisiei în 
condițiile prevăzute la prezentul articol. 

(2) Competența de a adopta acte delegate menționată la articolul 8 se 
conferă Comisiei pentru o perioadă de cinci ani începând de la 9 aprilie 
2014. Comisia prezintă un raport privind delegarea de competențe cel 
târziu cu nouă luni înainte de încheierea perioadei de cinci ani. 
Delegarea de competențe se prelungește tacit cu perioade de timp 
identice, cu excepția cazului în care Parlamentul European sau 
Consiliul se opune prelungirii respective cel târziu cu trei luni înainte 
de încheierea fiecărei perioade. 

(3) Delegarea de competențe menționată la articolul 8 poate fi 
revocată oricând de Parlamentul European sau de Consiliu. O decizie 
de revocare pune capăt delegării de competențe specificată în decizia 
respectivă. Decizia produce efecte din ziua care urmează datei publicării 
acesteia în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau la o dată ulterioară 
menționată în decizie. Decizia nu aduce atingere validității actelor 
delegate care sunt deja în vigoare. 

(4) De îndată ce adoptă un act delegat, Comisia îl notifică simultan 
Parlamentului European și Consiliului. 

(5) Un act delegat adoptat în temeiul articolului 8 intră în vigoare 
numai în cazul în care nici Parlamentul European și nici Consiliul nu au 
formulat obiecțiuni în termen de două luni de la notificarea acestuia 
către Parlamentul European și Consiliu sau în cazul în care, înaintea 
expirării termenului respectiv, atât Parlamentul European, cât și 
Consiliul au informat Comisia că nu vor formula obiecțiuni. Respectivul 
termen se prelungește cu două luni la inițiativa Parlamentului European 
sau a Consiliului. 

Articolul 8b 

(1) Comisia este asistată de Comitetul pentru organizarea comună a 
piețelor agricole, instituit prin articolul 229 din Regulamentul (UE) nr. 
1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului ( 1 ). Respectivul 
comitet este un comitet în înțelesul Regulamentului (UE) nr. 182/2011 
al Parlamentului European și al Consiliului ( 2 ). 

(2) În cazul în care se face trimitere la prezentul alineat, se aplică 
articolul 5 din Regulamentul (UE) nr. 182/2011. 

(3) În cazul în care avizul comitetului urmează să fie obținut prin 
procedură scrisă, această procedură se încheie fără rezultat atunci când, 
în termenul stabilit pentru emiterea avizului, președintele comitetului 
decide în acest sens sau cel puțin un sfert dintre membrii comitetului 
solicită acest lucru. 

▼M2 
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( 1 ) Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 17 decembrie 2013 de instituire a unei organizări comune a piețelor 
produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului 
(JO L 347, 20.12.2013, p. 671). 

( 2 ) Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 16 februarie 2011 de stabilire a normelor și principiilor generale privind 
mecanismele de control de către statele membre al exercitării competențelor 
de executare de către Comisie (JO L 55, 28.2.2011, p. 13).



 

Articolul 9 

Regulamentul (CEE) nr. 1058/88 se abrogă. 

Articolul 10 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul 
Oficial al Comunităților Europene. 

Se aplică de la 1 ianuarie 1994. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se 
aplică direct în toate statele membre. 

▼B 
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